Kategorija Zivosti
v govorih spodnje Zadrecke doline
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V govorih spodnje Zadrecke doline (v dolini reke Drete med Gornjim Gra-
dom in Nazarjami), ki so del zgornjesavinjskega narecja, je skupina samostal-
nikov s kategorijo zivosti obseznejSa od tiste v slovenskem knjiznem jeziku.

Kljuéne besede: slovenscina, narecja, oblikoslovje, Zivost

The category of animacy in the local dialects of the lower Dreta Valley

In the local dialects of the lower Dreta Valley (between Gornji Grad and
Nazarje), which belong to the Upper Savinja dialect group, the set of animate
nouns is larger than in standard Slovenian.
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0 Kategorija Zivosti

Kategorija (podspol) zivosti je v slovenskem jeziku oblikoslovna posebnost samo-
stalnikov moskega (in srednjega) spola, da je v ednini tozilniska oblika enaka ro-
dilniski, ne pa imenovalniski. Tako je praviloma pri samostalnikih, ki poimenujejo
ziva bitja. Ujemanje oblik v toZilniku in imenovalniku ednine je (sploh v nasprotju
z zivostjo) imenovano tudi nezivost ter je v slovni¢nem in tudi v slovaropisnem
smislu privzeta, izhodi$¢na lastnost.

1 Kako je danes v slovenskem knjiZznem jeziku

1.1  Ker je obravnavo kategorije Zivosti v kakem podsistemu slovenskega jezika,
konkretno v delu govorov zgornjesavinjskega narecja, smiselno zastaviti primerjal-
no s knjiznim (standardnim) jezikom, je treba pregledati, kako je ta oblikoslovna
posebnost opisana v najnovejsih jezikovnih prirocnikih slovenskega knjiznega je-
zika, in sicer v Slovenski slovnici Jozeta Toporisic¢a (2000: 277; prvi¢ v tej obliki v
Toporisi¢ 1976: 212), v Slovenskem pravopisu (SP 2003: 91-92 (§ 788-790)) in v
anglesko pisani slovenski slovnici Petra Herrityja (2000: 34-35) ter v Enciklopediji
slovenskega jezika spet Jozeta Toporisi¢a (Toporisi¢ 1992: 383-384).
»Samostalniki moskega spola so dveh vrst: eni zaznamujejo nekaj zivega,
tj. ¢loveka, Zival, drugi vse ostalo: clovek, oce, zdravnik, orel, konj, Stritar, Ernest
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[to so poimenovanja bitij — PW] — kamen, svet, svetilnik; prvi imajo, kakor receno,
tozilnik ednine enak rodilniku, drugi pa imenovalniku: ¢loveka, oceta, zdravnika,
orla, konja — kamen, svet, svetilnik« (Toporisic 2000: 277).
»Po zgledu na samostalnike, ki zaznamujejo Zivo, imajo slovni¢no kategorijo
Zivosti Se poimenovanja:
* avtomobilov: imeti ficka, forda, tavnusa, amija, opla, folksvagna, rols-rojsa,
mercedesa, borgvarda, dajmlerja;
e Dbolezni: imeti raka, ¢rva; dobiti volka ...,
+ $portnih drustev: premagati Zeleznicarja, Partizana, Kladivarja;
e vin: piti bizelj¢ana, vipavca, jeruzalemcana ...,
e naprav: v hlod zabiti norca, za sezuvanje uporabljati hlapca, za okopavanje
laha, nastaviti skobca, potegniti za petelina ...;
» kart: dati kralja, pagata, asa, kriza, pika ...;
e planetov: Premicnica bo srecala Merkurja, Marsa, Jupitra, Saturna;
e razno: imeti zdravega duha.« (Toporisi¢ 2000: 277)

1.2 Tem samostalnikom je po Herrityju (2000: 34-35) mogoce dodati Se:

e poimenovanja dolocenih naprav: robot (prim. SP 2001: 91 (§ 788));

e stvaritve, imenovane po avtorjih: Rembrandt, Picasso ‘Rembrandtova, Pi-
cassova slika’ (in Pletersnik ‘PleterSnikov slovensko-nemski slovar’, Cankar
‘katero od Cankarjevih del ali Cankarjev opus’);

* nekatera poimenovanja za denar: tisocak ‘bankovec za tiso¢ denarnih enot
(dinarjev, tolarjev, mark ...)’; stotak ‘bankovec za sto denarnih enot (dinarjev,
evrov, tolarjev, mark ...)’;

e poimenovanja mrtvih oseb ali zivali: mrtvec; pokojnik; mrlic; mrtvak;
piscanec;!

* nekaj izoliranih besed: zmaj |igraca|, konjicek |hobi|, metuljcek |modni do-
datek; prsno plavanje|.

1.3 K temu je potrebnih nekaj komentarjev brez zelje po popolnosti predstavitve,
ki je tako vedno le delna.

Pomenske skupine samostalnikov s podspolom Zivosti v slovenskem knjiznem
jeziku niso ne strogo zaprte ne poljubno Sirljive, ampak jim smemo dodajati nove
sestavine, ki imajo kategorijo zivosti, le previdno, tako reko¢ od primera do primera.

Podspol Zivosti se nanasa na bitja (v SP 2001: 91 »imena bitij: clovek, rak,
Stefan, Francoz, duh«) in »na bitjeliko, npr. na bogove, krate, duha« (Toporisi¢
1992: 383), torej na vse tisto, kar §tejemo za zivo, in s tem npr. tudi na samostalnika
Sveti Duh in angel, tudi v pomenu ‘zelo dober ¢lovek, navadno Zzenska’: narav-
ni spol nosilca prvotnega poimenovanja se podredi slovnicnemu spolu vzdetega

! Marsikako dobro opazanje se najde v jezikoslovnih objavah starejsih jezikoslovcev, recimo
pri Stanislavu Skrabcu: »Tozilnik imajo imena Zivih stvari enak rodilniku; to velja tudi, ko je
Ziva stvar ze mertva ali le vpodobljena, ali ako se rabi ime zive stvari za naslov knjige ali ¢a-
sopisa. Duh ima Duha, ko pomeni boZzjo osebo, sicer po staro le duh. Novejsi pisatelji rabijo pa
v pomenu Zivega Geist sploh duha in duh le v pomenu Geruch.« (Skrabec 1994 [1895]: 236)
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poimenovanja s kategorijo zivosti vred: Kaj sem naredil, da sem si zasluzil takega
angela, kot si ti, Monty? (Gigafida; Monty je Zenska).

Praviloma imajo iz imen bitij tvorjena poimenovanja kategorijo Zivosti, druga
pa ne. Priznanje, poimenovano oskar, ima podspol zivosti, tako kot lutka ken, sprem-
ljevalec (prav tako lutke) barbike. Vendar pa poimenovanje stefan ‘dvolitrska stekle-
nica, navadno za vino’ nima tega podspola (SSKI: dati za Stefan) in prav tako se para
vodi¢ in vodnik s podspolom ¢loveskosti, ki vkljucuje zZivost, razlikujeta od pomena
‘knjiga’, ki nima te kategorije.

Kategorija zivosti pri imenih ¢asopisov ipd., ki se ujemajo z imeni bitij, je
v nekaterih primerih trdna (Slovenec: berite Slovenca), v drugih pa ne ali pa se
izjemoma uporablja le v pogovornem jeziku (Playboy: moski bodo brali Playbo-
ya). Kot zive slovnicno obravnavamo tudi naslove literarnih del in upodobitve
(Martin Krpan, Hlapec Jernej (kar je okrajsani naslov), David) (prim. Skrabec
1994 [1895]: 236).

Tudi imena (ali poimenovanja) ra¢unalniskih programov, ¢e izvirajo iz poime-
novanj bitij, imajo podspol Zivosti: odprite Raziskovalca, uporabite Carovnika.

Samostalnik kralj ima kategorijo zivosti Ze sicer, ker pomeni zivo bitje, sicer
pa Se v Sahovskem izrazju, kjer so taki samostalniki Se kmet, lovec, konj, skakac; ne-
zivost izkazuje top ‘trdnjava’. Sahovska nasprotnika sta lahko imenovana po barvah
beli in ¢rni, kar oboje ima podspol zivosti: ¢rni je premagal belega.

Kategorijo zivosti imajo tudi poimenovanja vrst kruha po imenih bitij ali po
bitjih: krjavelj, dolenjec, jelen (kar je morda pogovorna oblika namesto uradne jele-
nov kruh oz. jelenov hlebec).

Nekatera poimenovanja vrst sirov — spet iz prvotnih (prebivalskih) imen —
imajo podspol zivosti: edamec, ementalec, jost, maasdamec, parmezan, trapist; ni-
mata pa ga npr. bri in rokfor.

Tudi po telovadcih poimenovani telovadni elementi imajo podspol Zivosti:
kolman, pegan, kovdcs.

Pojem bitje je precej raztegljiv: po SP 2001 ima paramecij podspol Zivosti,
medtem ko ga recimo bacil in streptokok nimata.

Bolezni imajo slovnicno kategorijo Zivosti le, ¢e so poimenovane po zivih
bitjih (rak, crv, volk); Sen, aids, diabetes, mumps itd. je nimajo.

Podspol Zivosti praviloma dobi tudi vzdevek, ki je prvotno ob¢no poimeno-
vanje, npr. Gips, kar je vzdevek smucarskega trenerja Anteja Kosteli¢a, ki je bil
nekdaj zaradi hiperaktivnosti pogosto polomljen: Fis [= Mednarodna smucarska
zveza| brani Gipsa.

Tudi slovarski del SP 2001 nam daje vedeti, da so poimenovanja avtomobi-
lov »tudi neziv.«, kar pomeni, da kategorije zivosti pri teh samostalnikih ne uporab-
ljajo vsi slovensko govoreci in piSoci soglasno, kar je vidno npr. v geslih ford, golf
in celo fico in ficko (s ¢imer SP 2001 predpisuje (ali opisuje?) zivost in nezivost v
(knjiznem) pogovornem jeziku). (Ob strani pus¢am obupno zastareli vozni park v
Slovenski slovnici leta 2000. In rols-rojs bi po SP 2001 moral biti rolsrojs.) — Tudi
samostalnik Aibrid ‘hibridni avtomobil’ izkazuje podspol Zivosti.

Pri Sportnih drustvih imajo podspol zivosti lahko le imena, katerih zivosti v pod-
stavnih besedah se zavedamo (pa Se tu se kategorija zivosti izgublja, pri samostalniku

195



196

Peter Weiss, Kategorija zivosti v govorih spodnje Zadrecke doline

Rudar celo vecinsko: Triglav premagal Rudar), kategorije zivosti pa nimajo imena
Maribor, Triglav, Kronos, Vardar, Milan, Bayern (prim. Zaucer 20006).

Zemljepisna imena s kategorijo zivosti so bila v knjiznojezikovni razvid doda-
na sorazmerno pozno (SP 2001: 91-92, s primerom Dedec |gora|). Kategorijo zivosti
lahko imajo nekatera od tistih, ki se ujemajo z imeni zivih bitij, in sicer praviloma
enobesedna: Urh (= Sveti Urh, hrib jugovzhodno od Ljubljane), Jakob (= Sveti Jakob,
hrib zahodno od Ljubljane: iti na Jakoba in iti na Sveti Jakob), Areh in Urban (= Sveti
Urban, hrib pri Mariboru — Tasi¢ 2013). Brez podspola zivosti so krajevna imena:
obiskali bodo Sveti Duh, gremo na Sveti Danijel. Tu bi bile potrebne natan¢nejse razi-
skave, ki bi jih lahko potem lahko kot priporocila upostevali tudi jezikovni prirocniki.

Kategorijo zivosti imajo poimenovanja nekaterih gob (goban) (SP 2001: 92).

Zivost poznajo »tudi drugi samostalniki v otroskem govorjenju, prim. vzemi
stolc¢ka« (SP 1990: 99); tako tudi Noska si obrisi, Daj mi poljubcka in Postavi mlek-
ca na mizo (Herrity 2000: 35) (prim. razdelka 2.1 in 3.5.2).

»Imena nebesnih teles, ki so prvotno pomenila bozanstva moskega spola, v
strokovni rabi obravnavamo tudi kot neziva: raketa je dosegla Merkur poleg Vene-
ra je srecala Merkurja«, pise SP 2001: 92, kar pomeni relativizacijo dotlej trdno
zagotovljene kategorije zivosti v primerih planetov (Toporisi¢ 2000: 277).

»Deloma se to prenasa tudi na zivo preneseno (metonimi¢no) rabo prvotno
nezivega: Tega klinca/prdca bo ze Se izucilo; igrati asa, pika in podobno« (Topo-
ri$i¢ 1992: 384). Prim. nezivo izruvati stor, toda zivo Poglej tistega stora (Herrity
2000: 35), in up, ki je prenesen na obetavnega $portnika: To bo za nasega upa Zana
Rudolfa sicer prva velika tekma v dvorani (www.delo.si, 1. 3. 2014).

Samostalnik duh ‘dusevnost’, ki spremlja podspol zivosti v slovenskih slov-
nicah od prve izrecne omembe tega pojava v slovnicah leta 1768 pri Marku Pohlinu,
je v tezavnem polozaju zaradi (Svetega) Duha s podspolom Zzivosti in zaradi samo-
stalnika duh ‘vonj’, ki tega podspola nima. V zadnjem ¢asu se pri samostalniku duh
opaza upad rabe s podspolom Zzivosti: »od nekdaj sem obozevala tudi srbski Sportni
duh« (izjava slovenske plavalke Sare Isakovié, Zurnal 24, 11. 2. 2014, 12).

Z osebe se lahko prenese podspol zivosti na ustanovo, klub ipd.: prvak: poznajo
nasega gorskega prvaka [= Triglav] (UrSka in Andrej Stritar, Z otroki v gore, 1998,
190); premagali so izraelskega prvaka Maccabi (Radio Slovenija 2, 19. 2. 2012).

»Vse s slovni¢no znacilnostjo ¢loveskega ima tudi znacilnost zivega: 4 je
vprasal B-ja« (ToporiSic 1992: 384).

1.4 'V zvezi s kategorijo zivosti je navezovalni tozilnik, znan iz vzorca Kateri
kruh zelite, belega ali crnega?. Sklanjatveni vzorec Cetrte moske sklanjatve je Ko-
seski -ega (Toporisi¢ 2000: 289) in v njem naj bi ne glede na zivost ali nezivost bila
v tozilniku ednine vedno konénica -ega, npr. dezurnega, belega. Ce zvezo kupiti
zvecilni ‘zvecilni gumi’, zapisano v SP 2001 v geslu zvecilen, zanemarimo, ker je
prevec papirnata, pa je Cisto drugace pri samostalnikih Hercegnovi ali Gorki, ki v
tozilniku ednine nimata rodilniske oblike, ampak imenovalnisko: gremo v Her-
cegnovi. Zaradi te izjeme bo treba v slovenskih slovarjih v geslih, kakr$ni sta brzi
‘brzi vlak’ in zvecilni ‘zvec€ilni gumi’, navajati podatek, da posamostaljeni pridev-
nik vsebuje podspol Zivosti.
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2 K otroskemu govoru (tudi v narecju)

2.1 V SP 1990: 99 je bila dodana navedba »v otroskem govorjenju«. Ta pojav je v
literaturi ze registriral in razlozil Rudolf Kolari¢ (Kolari¢ 1959: 247), ki pa zivosti ni
ponazoril s primerom ali primeri, ¢eprav jih je za druge pojave iz otroskega govora v
tej objavi sicer dodal veliko. — Simona Kranjc je v monografiji o razvoju (slovenske-
ga) govora predSolskih otrok bolj mimogrede zapisala: »V tozilniku [ednine — PW]
otroci posplosujejo koncnico za kategorijo zivosti« (Kranjc 1999: 94). V spontanem
govoru otrok iz dveh opazovanih skupin vrtca v Sevnici, v letih 19921993 starih
od 14 do 23 mesecev (skupina A) ter od 23 do 31 mesecev (skupina B) (Kranjc
1999: 75-76, 80, 91), je v skupini A za samostalnike moskega spola posnela in
zapisala oblike v tozilniku ednine caja in kuhka [‘kruhek’] ter v skupini B bona
‘bombona’, pajka in kluca [‘kljuc’] (Kranjc 1999: 93). (Prim. razdelek 3.5.2.)

2.2 Herta Maurer-Lausegger je za govor Slovenjega Plajberka/Windisch Ble-
iberg na avstrijskem KoroSkem v osemdesetih letih 20. stoletja ugotovila, da se
»[p]ri moskih in srednjih samostalnikih [...] prenasa kategorija zivosti tudi na
nezive predmete, toz. ed. torej sovpada z rod. ed. in ne z im. ed.: sto:lija (‘stol’),
qlu:cija (‘kljuc’)« (Lausegger 1988: 280). Samostalniki srednjega spola v tej zvezi
niso v plajberskem govoru ni¢ presenetljivega, saj se v njem »[v]si samostalniki mo-
Skega in srednjega spola sklanjajo po 1. moski o-jevski [...] sklanjatvi« (Lausegger
1988: 280). Pomembna je Se avtori€ina razsiritev pojmovanja pojavov v otroskem
jeziku na »jezik odraslih v komunikaciji z najmlajSimi« (Lausegger 1988: 280), kar
seveda ni omejeno na plajberski govor, hkrati pa tudi ni splosno slovensko.

2.3 Priro¢niki slovenskega jezika ugotovitve iz knjiznega jezika posplosujejo na
druge jezikovne podsisteme (pogovorni jezik, narecja, interesne govorice). Joze To-
porisi¢ v Enciklopediji slovenskega jezika (torej ne morda slovenskega knjiznega
Jjezika) pise, da se zivost izkazuje le pri samostalniskih besedah moskega spola (To-
porisi¢ 1992: 383), kar velja za knjizni jezik; v narecjih izkazujejo kategorijo zivosti
tudi nekatera poimenovanja bitij srednjega spola. Ob tem pravopisna pravila kot del
jezikovnega predpisovalnega priro¢nika opisujejo stanje, na katero pa ne morejo in
ne nameravajo vplivati, saj je ugotovitev o ve¢jem Stevilu samostalnikov s katego-
rijo zivosti v otroskem govorjenju (SP 1990: 99: vzemi stolcka) zunajpravopisna
materija; ugotovitev sicer drzi, vendar bi spadala v slovnico, kjer pa je ni bilo niti v
ponatisu deset let pozneje (Toporisic 2000).

3 Obravnavano jezikovno podrocje

Slovni¢no kategorijo zivosti opisujem v govorih spodnje Zadrécke doline (torej v
dolini reke Drete med Gornjim Gradom in Nazarjami), v delu zgornjesavinjske-
ga narecja, ki je skrajno zahodno narecje Stajerske narecne skupine (Weiss 1998:
6-9). Gradivo sem zbral predvsem v Spodnjih Krasah in Bo¢ni, in sicer od okoli
leta 1980 do danes (prim. Weiss 1998: 9). Del tega gradiva je bil Ze objavljen v
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magistrskem delu o oblikoslovju govorov obravnavanega podroc¢ja (Weiss 1990:
71-72) in v poskusnem zvezku slovarja teh govorov, z obcnimi besedami, ki se
zacenjajo od A do H (Weiss 1998). Novejse gradivo izvira predvsem iz druzin Jo-
zice in Petra Weissa iz Spodnjih Kras ter Olge in Franca Remica iz Otoka v Bo¢ni
(Weiss 1998: 9—12), v kateri sta se navedenim informatorjem pridruzila brata Anze
(roj. 1992) in Jon Remic (roj. 2002). Gradivo je bilo aktualizirano z oblikami pri
mlajsih govorcih, sploh v zvezi s predmetnostjo, ki se je na novo pojavila v zadnjih
dveh desetletjih.

Kot govorec tega nare¢ja zapisujem svoj sistem, s tem da kot opisovalec in
govorec nare¢ja poskuSam kar se da upostevati rabo pri drugih govorcih, kar pa
tako velja za moje dialektolosko in posebej slovaropisno delo in v glavnem za vse
nase jezikovno ravnanje nasploh.

3.1 Josip Tominsek v devetdesetih letih 19. stoletja

Pri opisu kategorije zivosti v govorih spodnje Zadrecke doline je pri govoru Bo¢ne
mogoce upostevati Se jezikoslovni vir izpred kakih 120 let, in to objavljeno pred-
stavitev narecnega oblikoslovja iz tega kraja iz Stajerske narecne skupine. Josip
Tominsek je po stanju v govoru Bo¢ne v devetdesetih letih 19. stoletja’ o kategoriji
zivosti v govoru Bocne zapisal: » Acc. sing. Tudi samostalniki, ki ne izrazujejo sami
ob sebi kaj Zivega, imajo acc. = gen., ako znacijo v prenoSenem pomenu zivo bitje,
posebno pri psovkah: pusts cepca, capina i. t. d.; ¢e pa se n. pr. govori o pravem
cepcu, tedaj stoji acc. = nom. — Vedno se govori gen. v zvezi: ,lej (glej) ga‘, ker se
doti¢ne besede zlagajo s formalnim gen. ,ga‘: lej ga bearaca, traunska, kamna ... Sa-
mostalniki srednjega spola, ki pomenjajo kaj zivega, imajo tudi acc. = gen.: prédaj
(prodaj) til'pta.« (Tominsek 1903: 13)

Tominskov fudi v zvezi »[s]amostalniki srednjega spola [...] imajo tudi acc. =
gen.« je treba razumeti kot ‘prav tako’, ne kot razli¢ico (ob obicajni izenacitvi tozil-
nika ednine z imenovalnikom). Sestava zveze lej ga + rod. ed. ('le: ga 'po:ba poglej
ga, fanta (v toz. ed.)) pa danes ni omejena na moski spol, ampak jo starejsi govorci
uporabljajo tudi za Zenske (lgj je + rod. ed.: 'le: ja "main’ce poglej jo, Manco; (po-)
glej, Manca je tu/tamle, Manca prihaja), nasploh pa se govori v mnozini (lej jih +
rod. mn.: 'le: jox 'porbo poglej jih, fante (ki so prisii); 'le: jox 'zemsk poglej jih, Zenske
(ki prihajajo, ki so prisle)) (prim. Weiss 1999: 53). Za zenski spol ednine se zveza
lej jo, Manco ipd., torej s toZilnikom, ne govori. — Zveza lej ga ipd. + im. ed. (‘le: ga,
"f'ramc’]; 'le: ja, "mé:nca) v ustrezni situaciji izraza opozorilo govore¢ega nase ali na
lastno izjavo v pomenu ‘poslusaj me, poglej me’; v dvojini in mnozini se te zveze ne
uporabljajo, pa tudi pri vikanju ne.

3.2 Narecni samostalniki s podspolom zivosti stojijo kot predmeti v tozilniku
(ednine) in se vezejo z nezanikanimi glagoli 'da:t 'da:m (pri kartah) vreci, 'je:st jexm
Jesti, jomet 'méa:m imeti, 'kupet -em kupiti, 'na:jt’ 'na;jdem najti, 'pet 'pijam piti, s'ré:Cat

2 Na univerzi v Gradcu je Studiral slavistiko pri Vatroslavu Oblaku v letih 1892—1896, na-
logo o sklanjatvi pa je izdelal v poletnem semestru Studijskega leta 1895/96 (Weiss 1999:
50). Objavil jo je leta 1903 (Tominsek 1903).



Peter Weiss, Kategorija zivosti v govorih spodnje Zadrecke doline

-om srecati, u'bet u'bijam ubiti, u'mivat -om umivati, 'varst 'va:rzam vreci, 'videt -em
videti, za'mudet zamo'dim zamuditi, 7'gubgt zgo'bim izgubiti ...

3.3 Najvecjo narecno posebnost glede zivosti predstavlja v primerjavi s knjiznim

jezikom skupina samostalnikov slovni¢nega srednjega spola (tudi naravnega

zenskega spola — v vseh teh primerih je v knjiznem jeziku tozilnik enak imenoval-
niku ednine), ki poimenuje:?

(a) ljudi: 'diekle dek'léta dekle: 'kuple 'sa — dek'lé:ta 'ma:jo (dobesedno: kupili so
— dekle imajo) rodilo se jim je dekle; 'va:trak ut'ruo:ka otrok: im. ed. 'mickona
'vaitrak majhen otrok; toz. ed. 'ta:ga '¢é:d’nega ut'ruo:ka 'méa:je takega lepega
otroka imajo — slovni¢no mo$kega spola je ut'ruo:¢ok -¢ka ljubk. otrok); v pri-
merih 'djerkolCke -a ljubk. deklica, dekletce in 'vaitarcke -a ljubk. otrok je toz.
ed. sicer mozen, se pa ne govori;

(b)  ljudi slabsalno, s tem da so ta poimenovanja moskega ali — kot nekaksno stop-
njevanje slabsalnosti — srednjega spola, ki je v mnogih polozajih zaradi so-
vpada oblik iz razli¢nih sklonskih paradigem natanéneje nedolo¢ljiv: us'cone
usca'né:ta uscane (m: te us'cone :: s: 'ka: bas 'ti, us'cone 'mickons); pars'made
parsma'dé:ta prismode;* pas'cone pasca'né:ta poscane; us'rane usra'né:ta usra-
ne; ust'rie:le ustra'lé:ta nespameten, neumen moski; u'vie:le uve'lé:ta len mo-
Ski (< ovel ‘ovenel’); ba'tande baton'dé:ta neumen, nespameten moski (‘'ké: s¢
ja 'ke: tega baton'dé:ta 'na:sta?! — Weiss 1998 v geslu balonde m in s; < bav.
nem. pollanti ‘sluzabnik, sluga’ iz it. polenta — Goggolori 10: 3-4);

(c) zivali: 'tietle te'lé:ta tele: te'léta sma 'kuplg; 'ma:¢a ma'¢éta mace |mlada mac-
ka, muca|: ma'¢é:ta nom ja pa'vazle; 'pesa pe'Sé:ta pisce; p'rie:se pra'sé:ta prase
|prasic]; Z'rie:be zra'béta Zrebe; nekatera od teh poimenovanj se uporabljajo
tudi za ljudi, in sicer slabsalno (fele, prase) ali ljubkovalno (mace, pisce).

3.4 Od samostalnikov moskega spola imajo v govorih spodnje Zadrecke doli-
ne podspol zivosti poimenovanja in imena bitij (ljudi in zivali, tudi ¢e so naravno
besedja, in izpeljankami (manjSalnicami, ljubkovalnicami): ¢'tuorvek ¢lo'véika clo-
vek; 'za;jc -a zajec; 'fuks -a 1. fuks |konj rdeckaste barve|, 2. zvit, prebrisan moski,
“janes -za Janez; ka'va:¢ -a kovac; “ka'va:¢ -a Kovac |gospodar|; "ne:mc -a 1. Ne-
mec, 2. star. Nemci, 3. avtomobil, kateremu se pripisuje nemski izvor; s'le:pac -pca
slepec |clovek; kaci podoben kuscar]; 'bo:k "'buo:ga Bog; 'ta:jfal -na = omilj. v'ra:bac
-pca hudic |duhovno bitjel; 'pairkal -na parkelj |hudic kot spremljevalec Miklavzal,
'baruc -a bavbav: 'le: 'xuo:de Sa 'vong, bas x'mé:ts 'baruca 'vid’o!; 'dé:da -a 1. moski,
2. (zakonski) moz; d'va:jSak -a moski, rojen leta 1920.

3 O tem slovenskem nare¢nem pojavu je pisal Boris Urbanéi¢ (1959/60), za njim pa po
gradivu za samostalnik fele za Slovenski lingvisti¢ni atlas Se Rok Dovjak (2011: 89sl.,
94).

4 Urban¢i¢ 1959/60: 186: »Akuz. sing. takih samostalnikov je najveckrat enak genitivu,
n. pr. poglejte tega pocasneta, zaspaneta, usraneta, zmuzneta, prismodeta, zmeneta, fante-
ta, niceta, hlapceta. Zadnjih pet lahko brez nasilja rabimo tudi v srednjem spolu: poglejte
to prismode itd., s ¢imer pa dobi beseda zanicljivejsi prizvok.«
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S teh poimenovanj in imen je podspol zivosti presel na marsikdaj enako po-

imenovane in imenovane ali tem sorodne samostalnike, kot so:

gobe: 'juréok -Cka jurcek |gobal; glo'bainek -a goban; 'tworter -tra jurcek;
'arjdnek -a jesenski jurcek; pSa'ninek -a poletni jurcek;

jabolka in jablane (v nare¢ju oboje 'ja:pka -e 7): 'cairjevic -a carjevic; 'buo:boc
-a bobovec; be'li¢ -a = be'liének -a belicnik; kos'ma:éok -¢ka kosmac; tudi ziv.:
'mé:mos 'fo:ndonske 'perpink poleg 'fo:ndons’kega 'perpinga; toda neziv.: z'tate
'de:liSeis -a ...;

orehi: ko'sa:k -a koscak; g'rusoc -a oreh z velikimi sadovi,

slive (sad in drevo): 'va:su -sla; tudi neziv.: §'peingal -na;

hruske (sad in drevo): Z'rie:balc -a drobnejsa rumena poletna hruska (druga
poimenovanja hrusk so vsa zenskega spola);

sorte fizola (rastlina, strok in zrno): '¢é:8poc -a visoki fizol s temno rjavim in
vijolicastim zrnjem; §'t0:roc -a nizki fizol, grmicar; tudi neziv.: b'ra:zdoc -a nizki
fizol, grmicar;

sorte in vrste krompirja: 'igor -ja igor; c'veit’nek -a cvetnik; 'kifalGar -ja ki-
feljé¢ar; §'vaip -ba;

posamezne rastline: 'sairpi¢ -a mehki osat; deu'jak -a divjak |mlada rastlina,
na katero se cepi cepic Zlahtne sortel; 'fa:jfoc -a in §'td:ngoc -a |tobak kot rast-
linal; u'Siuc -a |tobak kot rastlinal; p're:ktoc -a fiZol prekiar,

vina: be'zie:l¢an -a bizelj¢an; mer'to:t -a merlot; tudi ziv.: c'vicak -Cka cvicek;
druge pijace: u'rérxoc -a orehovec |Zganjel; tudi ziv.: 'bazgoc -a 1. sok iz bezga,
2. bezgov caj,

prazniki: 'buo:zi¢ ba'Zia boZic; sel'viesstar -tra silvestrovo: 'ké: pte pa za
sel'viestra?; 'pust -a pust; mok'ta:us§ -za miklavzevo: 'ka: s¢ pa za mok'tauza
do'bita?; 'jo:zaf -a jozefovo: na 'jo:zafa ja b'te;

po zivalih poimenovane bolezni: 'ra:k -a rak; 'voik -a volk; '¢a:ru -rva c¢rv;
vrste premoga: tor'boruléan -a premog iz Trbovija; ve'lénéan -a lignit iz
Velenja;

vrste opeke: 'buo:broc -a bobrovec |stresnikl; tudineziv.: '¢:f'e: -ja zidak, izdelan
iz elektrofiltrskega pepela; 'ristoc -a |zidakl;

vrste kruha: 'a:;jd’nek -a ajdov kruh; fran'co:s -za francoska Struca; 'Caron
-rngga ¢rn(i) kruh; 'bew -ga bel(i) kruh; 'a;jdo -ga ajdov kruh; ka'ruz’ng -ga
koruzni kruh;

igralne Karte in igre z njimi, tudi po Stevilski vrednosti: 'a:s -a as; 'po:p -ba fant,
'xerc -a srce: 'xemrca som 'jam’o; 'cemer -nerja desetica: 'cemerja 'vairza; 'ziigmer
-merja 1. sedmica, 2. igra s kartami, v kateri sedmica jemlje; 'o:xter -terja 1. osmi-
ca, 2. ka'lersa 'mé: 'oixterja platisce kolesa pri dvokolesu je zvito, tako da nakazuje
obliko osmice (Weiss 2006: 332); 'va:su -sta osel |igra s kartami,

vrste denarja: 'jur -ja tisocak |(bankovec v vrednosti) tiso¢ denarnih enot|;
ka'va:¢ -a kovac |kovanec v vrednosti deset parl; s'to:'dinerSak -a bankovec v
vrednosti sto dinarjev; pre'$é:ran -rna bankovec za tisoc tolarjev (s Preserno-
vim portretom); 'camkar -ja bankovec za deset tisoc tolarjev (s Cankarjevim
portretom);
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igrace, ki predstavljajo bitja: 'me:do -ta otr. medvedek; pa'ja:c -a pajac;
Sahovske figure: k'me:t -a kmet; 'kuom’ -e skakac; k'ra:l -¢ kralj; 'fa:ufer -ferja
= te'ka:¢ -a lovec; 'toip -a trdnjava;

posamezni predmeti in pojavi pri ¢ebelarjenju: 'ruozj -a roj: 'ruozja som 'jom’o;
d'rusc -a drugec, drujec |drugi roj iz iste cebelje druzZine v istem letu|: d'ruSca
'marm; de'sé:'carter -terja panj z desetimi sati,

deli telesa, predvsem v zvezi s spolnostjo: 'lulgk -a = 'te¢ 'ti¢a = 'kurc -a
= 'bingalc -a = 'bingoaléok -¢ka moski spolni ud: 'ké: 'ma:§ pa 'bingoalcka?;
'sdrndoar -dra posam. moski spolni ud (< Aleksander; Weiss 2006: 330); 'bizok
-a otr. (majhen) moski spolni ud; 'fo:rt'rasjber -berja = pete'linéok -Cka =
'va:ser'piné -a §cegetavcek;,

'puorpak -pka popek (na trebuhu) (toda neziv. ‘cvetni popek’); 'pormpok -a
popek (na trebuhu);

izpus¢aj: tudi neziv.: 'bacek -c¢’ka = s'pasok -Ska izpuscay;

mrtva Ziva bitja: mor'li¢ -a mrlic¢: moar'lia 'ma:mo u 'vie:sg; te 'reing tega
're:nega rajni; p'rie:Sic pra'sica (zaklan) prasic;

naprave: 'nuo:rc -a |del verige|; fran'co:s -za francoski kljuc; x"ta:pac -pca 1.
zdevalni stol, 2. mizarska priprava za podstavljanje daljsih lesenih delov;
k'ne:xt -a priprava za stiskanje lesenih delov v vodoravni legi; 'bork 'buo:ga
kriz, razpelo; me'Sa:uc -a betonski mesalnik; se'saruc -a sesalnik;

vrste Siber za Sibrovko po velikosti (od najmanjse $ibre do najvecje): §'ré:kal
-na; c'vajer -jerja; 'feirer -rerja; 'zekser -serja; 'orxter -terja; 'pe:'pe: -ja;
okno, splav: 's&xmc -a 1. enojno okno, 2. manjsi splav

avtobusi na dologeni progi: ce'ldm -a celjan |avtobus, ki vozi v Celjel;
de'taius’ke -ga Solski avtobus |ki vozi ucencel; 'litost'ro:jéan -a avtobus, ki
vozi v tovarno Litostroj v Ljubljano; ve'lééan -a velenjcan |avtobus, ki vozi
v Velenjel; '$o:1s’ke -ga Solski avtobus |ki vozi ucencel; 'ré:d’ne -ga avtobus,
ki vozi na redni progi, po voznem redu; 'za:grap¢an -a zagrebcan |avtobus, ki
vozi v Zagreb|;

osebna vozila: '3ip -a dzZip; 'fi¢o -ta = 'ficko -ta osebni aviomobil znamke fiat oz.
zastava 600, 750 ali 850; be:em've: -ja = bemm've: -ja osebni avtomo-bil znamke
BMW; 'deka've: -ja = 'deckoc -a osebni aviomobil nemske tovarne DKW; mar
'cerdes -za mercedes; ben'ciner -netja vozilo z bencinskim motorjem; c'va:j'takter
-tetja vozilo z dvotakinim motorjem;, 'dizel -na vozilo z dizelskim mo-torjem; fran
'cO:s -za aviomobil francoske proizvodnje; tudi neziv.: 'ta:ksi -ja taksi; te'remc -a
terenski avtomobil; s'tarro'dotbngk -a starodobnik; $térka'leisc -a oseb-ni
avtomobil na Stirikolesni pogon; s'pa:¢ok -¢ka citroen;

kolesa: 'rexner -nerja Sportno (dvo)kolo; 'ro:goc -a (dvo)kolo, izdelano v
tovarni Rog; 'pomni -ja manjse, navadno zlozljivo kolo; 'goirc -a gorsko kolo;,
der'ka:lc -a = der'ka:lng -ga 1. dirkalno (dvo)kolo, 2. dirkalno motorno kolo,
3. dirkalni avtomobil,

mopedi, motorna kolesa: 'pomg eksp're:s ~ -a manjse kolo s pomoznim motorjem
znamke pony express tovarne Rog; ‘eim'ze: -ja motorno kolo vzhodnonemske
tovarne MZ (Motorradwerk Zschopau); auto'matek -a motorno kolo, avtomobil
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z avtomatskimi prestavami; d'vo:bar'zinc -a motorno kolo z dvema prestavama,
§'térbar'zine -a motorno kolo s Stirimi prestavami,

* traktorji: 'ferrgu'somn -a traktor znamke ferguson; $'ta;jar -ja traktor avstrij-
ske tovarne Steyr; §'t0:roc -a traktor znamke Store; 'ze:tor -ja traktor znamke
zetor; tudi ziv.: t'ra:ktor -ja traktor;

* tovornjaki: 'doijc -a tovornjak nemske tovarne Deutz; 'mam -a tovornjak
nemske tovarne Man; t'ri'to:nsak -a tovornjak z nosilnostjo tri tone; to'vorrng
-ga tovornjak, tovorni avto;

* vozovi s konjsko vprego: tudi neziv.: 'gumer -merja voz z gumijastimi kolesi,
pa'rizer -zetja parizer;

* druga mehanizacija: tudi neziv.: 'ba:ger -gerja bager; 'vili¢ar -ja vilicar; g're:der
-derja greder; 'kiper -perja prekucnik; 'rud’] -na podstavni skladiscni vozicek;,

* vrste peci in $tedilnikov: 'ga:Speréok -¢ka gaspercek; tudi neziv.: 'to:bi -ja
Stedilnik na trda goriva (tovarne Gorenje); 'kiper'bus -a trajno Zareca pec
(tovarne Kiippersbusch);

» clektronske naprave: a'tamri -ja racunalnik znamke atari; 'a:j'pe:t -da telefon
znamke iPad; 'pe:'ce: -ja osebni racunalnik;

* osamljeni primeri: 'bikoc -a bikovka; d'vo:jcak -¢ka dvojcek |hisal; pa'ja:c -a
pajac |oblacilol; te'ka:¢ -a = "tawfer -ferja tekac |preprogal; le'nux -a lezalnik,
lezalni stol; tudi neziv.: 'jo:gi -ja vzmetnica jogi; ap'ril -'rita april: 'Suvat 'parvega
ap'rita nasesti (prvoaprilski) potegavscini; 'gé:sa daj, dodaj plin, pa g'réma!;

* knjiZzevna in filmska dela, imenovana po predstavljeni osebi: “ta:rzan -a Tar-
zan: 'tarrzana som 'So: g'lé:dat film o Tarzanu; “'vine'tu -ja Vinetu: a s¢ 'ti
kag'da:j b'ra:ta “'vine'tuja? ali si ti kdaj brala »Vinetouja«?;

» knjiZzevna dela, imenovana po ustvarjalcu: “pre'Sé:ron -rna Preseren: “pre'sé:r-
na smo je'mé:le u 'So:le Presernove pesmi,

+ Casopisi, revije in knjige, imenovani praviloma po zivih bitjih: "upo'ko:janc
-a mesecnik Upokojenec; “'lomuc -a mesecnik Lovec; 'cicg'bain -a mesecnik za
otroke Ciciban; “'te:'te: -ja tednik Tedenska tribuna, TT,

e trgovine: tudi neziv.: “'xo:fer -ferja Hofer; 'tu$ -a Tus; tudi ziv.: "mer'ké:tor -ja
Mercator;

o kraji in gore: "lucke “'dé:dac "luckega “'dé:c:a Lucki Dedec |gora v Savinjsko-
Kamniskih Alpah|: na "luckega “'dé:cia som 'S0; tudi neziv.: °“s'véite “'dux
“s'vértega “'duxa Sveti Duh, uradno OlSeva |kraj nad Solcavo|: na “s'véitega
'duxa = na “s'vé:ite “'dux smo se pe'laile skozi Svetega Duha, skozi Sveti Duh,
torej naokoli smo se peljali (odgovor na vprasanje kje je par “s'vé:t’mo 'duxa,
na vpra$anje kam x °“s'vé:it’mo “'duxa); “vivod’'nek -a Vivodnik |vrh na Me-
ninil: g'ré:ma na “'vivod’neka; toda neziv.: “lenart -a Lenart pri Gornjem Gra-
du |kraj|; “Son(t)f'lierrjan “Son(t)fler'jamna Florjan pri Gornjem Gradu |krajl;
“somp'rimas -za Semprimoz |zaselek Florjana pri Gornjem Gradul; “$ont'jo:$t
-a Sentjost |zaselek Rovta pod Meninol.

3.5.1 Od samostalnikov moskega spola ta kategorija v obravnavanih govorih zaje-
ma le tiste iz prve (¢'tuorvek ¢ta'véika clovek) in Getrte moske sklanjatve ('$0:1s ke

-ga Solski avtobus). Samostalniki, ki bi v knjiznem jeziku spadali v drugo ali tretjo
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mosko sklanjatev, se v teh govorih sklanjajo kot samostalniki iz prve moske skla-
njatve, kategorijo Zivosti pa imajo po zgornjih merilih: knego'vo:d’ja -a knjigovod-
Jja; “jaka -a Jaka |osebno imel; 'exm'ze: -ja motorno kolo vzhodnonemske tovarne
MZ (Motorradwerk Zschopau,).

3.5.2 Pri majhnih otrocih in pri mnogih odraslih, ki govorijo z njimi, je primerov
zivosti sploh zelo veliko: 'pus’te k'luéa pusti kljuc; ngga 'arutocka me prnie:se pri-
nesi mi kak avtomobilcek (kot igraco); a s¢ 'kupcka pa'daru? spahnilo se ti je (kar
govorijo odrasli); je'zika 'ka:za$ jezik kazes; ba'tomcka me 'kupe kupi mi baloncek
(prim. razdelek 2.1). Odrasli v neformalnih polozajih le sledijo otroskemu govoru in
se mu ne pridruzujejo povsem (»po otrosko« z otroki ne govorijo vzgojiteljice v vrt-
cih), razlike so med posameznimi odraslimi, sploh po spolu (s svojimi otroki, vnuki
in drugimi otroki govorijo »po otrosko« vec zenske kot moski), in glede na starost
otrok, pri ¢emer otrosko v jezikovnem smislu z odrasc¢anjem in otrokovim pridobi-
vanjem jezikovnega znanja pojema (pri otrocih in posledi¢no tudi pri odraslih). Ne
samo v naredju je (‘de: me¢) 'Tupcka! (daj mi) poljubcek, poljubi me, poljubiva se.

3.5.3 Izpridevniski samostalniki, ki se sklanjajo po ¢etrti moski sklanjatvi, imajo v
tozilniku ednine vedno kon¢nico -ega (navezovalni toZilnik): 'beru -ga bel(i) kruh;
'$0:1s’ke -ga Solski avtobus |ki vozi ucencel.

3.5.4 Negotovost pri razumevanju in rabi kategorije zivosti veca delni rodilnik, ki
se prenasa v tozilnik (‘de: 'vina daj vina, ker tudi daj nekaj/dva deci ... vina; g'ré:m
'sarrpiGa nab'ra:t, ker tudi grem nekaj/malo/pol kosa mehkega osata nabrat ...).

3.5.5 Govorka iz Bo¢ne je (2. 11. 2012) dejanje napovedala tako, da je namesto sa-
mostalnika moskega samostalnika motovilec uporabila ustrezni kazalni oz. nedolo¢ni
zaimek v toZ. ed., potem pa je samostalnik na koncu povedi pojasnila. Ker pa je oblika
zaimka za tozilnik seveda enaka rodilniski, je pri samostalniku izbrala rodilnisko obli-
ko tudi za samostalnik v pojasnilu: »' ma:rom $a 'unga up'ra:t, ks ja 'vong — mota'viuca«
‘moram $e tistega oprati, ki je zunaj — [namre¢] motovilec’. To prica o blizini zivosti
in neZivosti: tudi mata'viuc, kot v im. ed., bi bilo ¢isto dobro, vendar je bila kategorija
zivosti bolj pri roki, blizja. — Tako Se pri napovedi govorca iz Spodnjih Kras (2011),
ki ji je sledilo kratko razmiSljanje: »nega ... 'karkija bam pa'je:du« ‘en ... kaki bom
pojedel’. Lahko bi zacel z imenovalniskim »ne«, vendar to ni bila njegova prva izbira.

3.5.6 Natancnejsi podatki za narecne besede, ki se poknjizene zacnejo s ¢rkami
od A do H, so navedeni v poskusnem zvezku Slovarja govorov Zadrec¢ke doline
med Gornjim Gradom in Nazarjami (A—H) (Weiss 1998), v katerem je bilo prvi¢ v
kakem (slovenskem) slovarju pri vseh ustreznih besedah oz. pomenih po slovaro-
pisnem napotku v SP 1990: 99 (§ 788) navedeno, da spadajo v kategorijo zivosti.
Nekaj let pozneje, v slovarskem delu Slovenskega pravopisa (SP 2001), je bilo to
izpeljano Se v slovarju slovenskega knjiznega jezika, s tem da vsebujejo podspol
zivosti tudi samostalnisSke besede s podspolom ¢loveskosti, torej tiste, »po kater[ih]
se sprasSujemo s kdo (ne s kaj)« (SP 2001: 197).
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4 (Ljubljanski) pogovorni jezik

Le na splosno je ob opazovanju kategorije zivosti v slovenskem knjiznem jeziku
in v delu enega od slovenskih narecij (v spodnji Zadrecki dolini) mogoce ugotovi-
ti, da je pomenskih skupin s podspolom Zzivosti v narecju sicer ve¢ kot v knjiznem
jeziku, da pa jih je Se veliko ve¢ v ljubljanskem neknjiznem pogovornem jeziku
(kar vse je tesno povezano s slengom in Zargoni), to pa u¢inkuje na druge sisteme,
seveda z marsikdaj istimi jezikovnimi uporabniki (torej govorci in pisci) v ra-
zli¢nih sistemih.

Ce je bilo za pogovorni jezik nekdaj obi¢ajno tvorjenje enobesednih izrazov
iz vecbesednih (praviloma dvobesednih tipa pridevnik + samostalnik) tako, da je
pridevnik konvertiral v samostalnik (brzi m «— brzi viak; Nedeljski m «— Nedeljski
dnevnik) ali da je bil iz pridevnika tvorjen samostalnik (brzec «— brzi viak; Nedeljec
«— Nedeljski dnevnik), je v zadnjih letih mogoce zaznati veliko ve¢ samostalniskih
tvorjenk iz pridevnikov (tule so zapisane poknjizene). V slengu in ljubljanskem
pogovornem jeziku so taki seveda tudi primeri s poenobesedenimi izrazi zenskega
spola: bezigrajka <« bezigrajska gimnazija; osnovka <— osnovna sola.

V pogovornem jeziku imajo opazen podspol zivosti tovrstni samostalniki
moskega spola, ki jih knjizni jezik (8¢) ne prenasa dobro: alchajmer «— Alzheimer-
jeva bolezen; alkoholec, tudi alkoholar <« alkoholni flomaster; Bavarec < Bavar-
ski dvor; brezzrcalnik «<— brezzrcalni fotoaparat; digitalec < digitalni fotoaparat,
dunajec «— dunajski zrezek; Gospodarec < Gospodarsko razstavisce; imunec «—
imunski sistem: morda imamo imunca zmanj$anega; jutranjec «— jutranji program
(na radiu Student); Kongresec < Kongresni trg; kud « KUD France Preseren:
gremo v kuda; maturantec «— maturantski izlet, maturantski ples; minimalec <«
minimalna placa: §li bodo na minimalca; mobilec, mobilnik < mobilni telefon; pol-
nilec «<— polnilna naprava; popravec < popravni izpit; prekmurec < prekmurski
slovar; PreSerec <— PreSernov trg; roditeljec «<— roditeljski sestanek: na roditeljca
greva; Sem «— Slovenski etnografski muzej: v Sema sva §la; Sportnik < Sportni av-
tomobil; terenec < terenski avtomobil; testnik «— testno vozilo; trojanec < trojan-
ski konj |racunalniski virus|; trojcek «— 1. izpit iz treh sorodnih povezanih predme-
tov, 2. seks v troje; vzajemec «— vzajemni sklad. Govorci in piSoci te oblike tvorijo
presenetljivo hitro, iznajdljivo in na veliko, so pa gospodarne in tako nenavadne,
da jih knjizni jezik ne sprejema, zato ostajajo pogovorne.

Poleg teh imajo v pogovornem jeziku, slengu in zargonu podspol Zivosti Se
mnogi samostalniki, ki ga v knjiznem jeziku prav tako ne bi imeli: Eksperiment:
na kavo greva v Eksperimenta ‘v gostisc¢e Eksperiment’; Glej ‘gledalis¢e Glej’:
»ltak so le malo pred tem pripeljali v Gleja sveze stiskane plosce« (www.delo
.si, 11. 10. 2013); model |mlad moski|; walkman: »Tega sem si vselej zelela,
podvodnega walkmana« (Katja Benevol Gabrijel¢i¢, Monitor 2008, s§t. 7-8, 26);
komp ‘racunalnik’: novega kompa sem dobil; Cooper: Cooperja smo lavfal ‘tekli
smo za Cooperjev test’; Big Bang |trgovina|: v Big Banga, kot v Hoferja, Tusa,
Mercatorja; Google |spletni iskalnik|: »na Googla poglej« (tudi zato, ker ga mno-
gi ze poosebljajo kot vsevednega sogovornika: »Sem Ze spraseval stricka Googla,
pa ne ve!«); Prezih ‘Osnovna Sola Prezihovega Voranca’: hodi na Preziha.
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5 Z.a konec

V govorih spodnje Zadrecke doline (v dolini reke Drete med Gornjim Gradom in
Nazarjami), ki so del zgornjesavinjskega narecja, je skupina samostalnikov s kate-
gorijo zivosti obseznejsa od tiste v slovenskem knjiznem jeziku. Najvecjo poseb-
nost glede zivosti predstavlja v primerjavi s knjiznim jezikom skupina samostalni-
kov srednjega spola (otrok, dekle, dekelcke ‘majhno dekle’, tele, mace, pisce,
prese ‘prasicek’, zrebe) s slabsalnimi poimenovanji srednjega in moskega spola za
ljudi (uscane, usrane, ustrele, uvele, balonde). Pri majhnih otrocih in pri mnogih
odraslih, ki govorijo z njimi, je primerov zivosti sploh zelo veliko (jezika kazes; pu-
sti kamna). Prispevek vsebuje popisa (pomenskih) skupin samostalnikov s kategori-
jo zivosti, in sicer preglednega za slovenski knjizni jezik in natancnejSega za
govore spodnje Zadrecke doline, ter nekaj primerov iz ljubljanskega pogovornega
jezika.
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The category of animacy in the local dialects of the lower Dreta Valley
Summary

In the local dialects of the lower Dreta Valley (between Gornji Grad and Nazarje),
which belong to the Upper Savinja dialect group, the set of animate nouns is larger
than in standard Slovenian. The most important special feature in terms of ani-
macy compared to standard Slovenian is the group of neuter nouns (otrok ‘child’,
dekle ‘girl’, dekelcke ‘little girl’, tele ‘calf’, jagnje ‘lamb’, mace ‘cat’, pisce ‘chick’,
prese ‘piglet’, zrebe ‘foal’) with derogative neuter and masculine forms referring to
people (uscane, usrane, ustrele, uvele, balonde). In general, little children and many
adults talking with them use many animate forms (e.g., jezika kazes ‘you’re stick-
ing your tongue out’; pusti kamna ‘leave the rock alone’). The article lists animate

nouns divided into groups.





